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В ведени е 
 
 
П ред лагаемые метод ические указания сод ержат зад ания д ля практиче-

ских занятий по курсу истории зарубежной литературы XIX века (Ч.2.). Э ти за-
д ания пред назнач ены д ля студ ентов 3 курса д /о филологического ф акультета. 
П рактические занятия являю тся, безусловно, важным звеном в учебном про-
ц ессе, так как они способствую т углубленному изуч ению  историко-
литературного курса и прививаю т навыки самостоятельного исслед ования. 

П рактические занятия по лю бому историко-литературному курсу ц елесо-
образно строить как систему, пред полагаю щ ую  своеобразное восхожд ение от 
простейш их форм литературовед ч еской работы к более сложным и тонким. О т 
комментированного ч тения и работы с критическим источником – д о самостоя-
тельного раскрытия ид ейно-стилевого ед инства худ ожественного текста. Ц ель 
занятий – привитие исслед овательских навыков и филологической культуры в 
ц елом. 

О на пред полагает навыки внимательного – профессионального – ч тения, 
умение разобраться в разноголосиц е критических сужд ений, ч еткое выд еление 
собственной точки зрения, знакомство с различ ными метод ами и направления-
ми и их преломлением в самой ткани худ ожественного произвед ения и т.д . 

Н а первых порах пред ставляется ц елесообразным провод ить самостоя-
тельный анализ на материале классических произвед ений реалистической лите-
ратуры XIX века. О тд ельные приемы и принц ипы худ ожественного освоения 
д ействительности именно в литературе э того период а проявляю тся в наиболее 
ч исто выраженном вид е. Зад ания составлены так, ч тобы при минимальной за-
трате времени на под готовку студ енты тем не менее получили максимум навы-
ков и умений. О пыт показывает, ч то более обш ирное зад ание с неизбежностью  
привод ит к поверхностному его выполнению . П оэтому при под готовке пред ла-
гаемых зад аний студ енты прорабатываю т либо небольш ие по объему произве-
д ения, либо отрывки из более крупных. Х уд ожественная система того или ино-
го автора может быть обнаружена в лю бом (или поч ти в лю бом) отрывке тек-
ста, поскольку лю бой э лемент текста связан с общ ей худ ожественной зад ач ей 
произвед ения. 

  
 
 

З адани е I 
Ф о р м ы  пси хо ло ги ческ о го  ана ли за   

в р о м ане Стенда ля «Кр а сно е и  Чер но е» 
 



1. В нимательно прочитать след ую щ ий отрывок из романа Стенд аля «К рас-
ное и Черное»  (Ч.2, гл. 42). И зложенная в нем сц ена начинается сразу после 
объявления Ж ю льену смертного приговора.  
 

«Ж ю льена снова отвели в тю рьму и поместили в каземат, пред назнач ен-
ный д ля приговоренных к смертной казни. И  он, который всегд а все замеч ал 
вплоть д о мельч айш их под робностей, на э тот раз д аже не заметил, ч то его не 
повели наверх, в его баш ню . О н был поглощ ен мыслью  о том, ч то он скажет г-
же д е Реналь, если ему выпад ет сч астье увид еть ее в послед ню ю  минуту. О н 
д умал, ч то она тут же прервет его. И  ему хотелось сказать как-нибуд ь так, ч то-
бы она с первых же слов поняла его раскаяние. «П осле такого поступка как 
убед ить ее, ч то я только ее од ну и лю блю ? П отому ч то вед ь как-никак я все-
таки покуш ался убить ее, то ли из ч естолю бия, то ли из-за лю бви к М атильд е» . 

Уклад ываясь спать, он поч увствовал прикосновение грубых холщ овых 
простынь. У  него точно открылись глаза. «А х, д а! В ед ь я в каземате, – сказал  
он себе, – д ля приговоренных к смерти. Справед ливо…  

Граф  А льтамира рассказывал мне, ч то Д антон накануне смерти говорил 
своим громовым голосом: К акая странность, вед ь глагол «гильотинировать»  
нельзя спрягать во всех временах! М ожно сказать: я буд у гильотинирован, ты 
буд еш ь гильотинирован, но не говорят: я был гильотинирован. 

А  почему бы и нет, – прод олжал Ж ю льен, – если сущ ествует загробная 
жизнь?.. Сказать по правд е, если я там встреч усь с Богом христиан, я пропал, – 
э то д еспот, и, как всякий д еспот, он весь поглощ ен мыслями о мщ ении. Библия 
только и повествует, ч то о всяких ч уд овищ ных карах. Я  никогд а не лю бил его и 
д аже никогд а не д опускал мысли, ч то его можно искренне лю бить. О н безжало-
стен (Ж ю льен припомнил некоторые ц итаты из Библии). О н расправится со 
мной самым ужасаю щ им образом…  

Н о если меня встретит там Бог  Ф енелона! Быть может, он скажет мне: 
т ебе мно го е пр о с т ит ьс я, по т о му чт о  т ы  мно го  лю бил…  

А  лю бил ли я много? А х, я лю бил г-жу д е Реналь, но я поступал ч уд о-
вищ но. И  зд есь, как и во всем прочем, я пренебрег  качествами простыми и 
скромными рад и какого-то блеска…  

Д а, но какая буд ущ ность открывалась перед о мной!.. Гусарский полков-
ник, если бы нач алась война, а в мирное время – секретарь посольства, затем 
посол…  потому ч то я бы, конечно, быстро освоился в э тих д елах…  Д а буд ь я 
д аже сущ им болваном, разве зять маркиза д е Л а-М оля может опасаться какого-
либо соперничества? В се мои д урачества простились бы мне или д аже были бы 
поставлены мне в заслугу. И  вот я – заслуженная персона и наслажд аю сь рос-
кош ной жизнью  гд е-нибуд ь в В ене или Л онд оне… » . 

«И зволите ош ибаться, суд арь, ч ерез три д ня вам отрубят голову» . 
Ж ю льен от д уш и расхохотался над  э тим неожид анным выпад ом своего 

зд равомыслия. «В от уж поистине в ч еловеке уживаю тся д ва сущ ества, – под у-
мал он. – О ткуд а оно, ч ерт возьми, вылезло, э то ехид ное замеч аньиц е?»  

«Д а, верно, д ружищ е, ч ерез три д ня тебе отрубят голову, – ответил он 
своему несговорчивому собесед нику. – Господ ин д е Ш олен, ч тобы поглазеть, 



снимет окош ко пополам с аббатом М алоном. А  вот когд а им прид ется платить 
за э то окош ко, интересно, кто кого обворует из э тих д вух д остойных особ?»  

В незапно ему приш ли на ум строки из «В яч еслава»  Ротру: 
В лад ислав: 

                                    … Д уш а моя готова. 
Король (отец  В лад ислава): 

И  плаха также. Н еси главу свою . 
«П рекрасный ответ!»  – под умал он и уснул. О н проснулся утром, поч ув-

ствовав, ч то кто-то крепко обхватил его за плечи. 
– К ак! Уже! – сказал Ж ю льен, в испуге открывая глаза. Е му показалось, 
ч то он уже в руках палач а. 

Э то была М атильд а. «Н а мое сч астье, она не поняла, ч то я под умал» . 
М ысль э та вернула ему все его хлад нокровие. М атильд а показалась ему сильно 
изменивш ейся, точно она полгод а болела; ее нельзя было узнать. 
– Э тот негод яй Ф рилер обманул меня! – говорила она, ломая руки; от яро-
сти она не могла плакать. 
– А  не правд а ли, я был нед урен вчера, когд а д ержал реч ь? – прервал ее 
Ж ю льен. – Э то  у меня так, само собой выш ло, первый раз в жизни! П равд а, 
можно опасаться, ч то э то буд ет и послед ний. 

Ж ю льен в э ту минуту играл на характере М атильд ы со всем хлад нокро-
вием искусного пианиста, властвую щ его над  клавиш ами…  «М не, правд а не-
д остает знатного происхожд ения, – д обавил он, – но высокая д уш а М атильд ы 
возвысила д о себя своего возлю бленного. В ы д умаете, Бониф ас д е Л а-М оль 
луч ш е бы д ержался перед  своими суд ьями?»  

М атильд а в э тот д ень была нежна безо всякой напыщ енности, словно 
бед ная д евуш ка, живущ ая гд е-нибуд ь на ш естом э таже; но она не могла д о-
биться от него ни од ного простого слова. О н возд авал ей, сам того не зная, теми 
же самыми муками, которым она так ч асто под вергала его. 

«Н икому невед омы истоки Н ила, – рассужд ал сам с собой Ж ю льен, – ни-
когд а глазу ч еловеческому не д ано было узреть э того ц аря рек в состоянии про-
стого ручейка. И  вот так же никогд а глаз ч еловеческий не увид ит Ж ю льена 
слабым, прежд е всего потому, ч то он отню д ь не таков. Н о серд ц е мое легко 
растрогать: самое простое слово, если в нем слыш ится искренность, может за-
ставить голос мой д рогнуть и д аже д овести меня д о слез. И  как ч асто лю д и с 
ч ерствою  д уш ой презирали меня за э тот нед остаток! И м казалось, ч то я прош у 
пощ ад ы, а вот э того-то и нельзя д опускать. 

Говорят, буд то Д антон д рогнул у э ш афота, вспомнив о жене. Н о Д антон 
вд охнул силу в э тот народ , в э тих вертопрахов и не д ал неприятелю  войти в П а-
риж…  А  вед ь я только од ин и знаю , ч то я мог  бы соверш ить…  Д ля д ругих я 
всего-навсего некое М О Ж Е Т  БЫ Т Ь1. 

Что если бы зд есь, в э той темниц е, со мной была не М атильд а, а г-жа д е 
Реналь? М ог  бы я отвеч ать за себя? М ое беспред ельное отч аяние, мое раская-

                                         
1 «В еликое «М ожет быть»  – слова, которые буд то бы произнес умираю щ ий Рабле, имея в ви-
д у христианские пред ставления о загробной жизни: «Я  отправляю сь на поиски великого 
мо ж ет  бы т ь» . 



ние показались бы В ально, д а и всем зд еш ним патриц иям под лым страхом пе-
ред  смертью : вед ь они так ч ванливы, э ти жалкие д уш онки, которых лиш ь д о-
ход ные местечки огражд аю т от всяких соблазнов. «В ид ите, ч то значит род иться 
сыном плотника? – сказали бы господ а М уаро и Ш олены, приговоривш ие меня 
к смерти. – М ожно стать ученым, д ельц ом, но мужеству!.. мужеству никак не 
науч иш ься» . Д аже с э той бед няжкой М атильд ой, которая сейч ас плачет, или, 
верней, уж больш е не в силах плакать, – под умал он, гляд я на ее покрасневш ие 
глаза…  и он прижал ее к своей груд и: зрелищ е э того непод д ельного горя от-
влекло его от всяких умозаклю чений…  О на, быть может, проплакала сегод ня  
всю  ноч ь, – сказал он сам себе, – но пройд ет время, и с каким ч увством стыд а 
она буд ет вспоминать об э том! Е й буд ет казаться, ч то ее сбили с толку в ю но-
сти, ч то она под д алась жалкому плебейскому образу мыслей…  К руазенуа – ч е-
ловек слабый: он, конечно, женится на ней, и, признаться, отлично сд елает. О на 
ему созд аст положение, 

Го с по дс т во м мо щно го , шир о ко го  ума 
Над ж алко й с кудо с т ью  о быденных с уж дений. 
А х! В от д ействительно забавно: с тех пор как я обречен умереть, все сти-

хи, какие я когд а-либо знал в жизни, так и лезут на ум. Н е инач е как признак 
упад ка… »  

 
2. О тветить на след ую щ ие вопросы: 

1) К акие качества характера и личности Ж ю льена проявляю тся в прочитанном 
тексте? 
- К аково знач ение образа Д антона? 
- К акую  роль играю т в д анном отрывке библейские образы и мотивы? 
- К ак понимает Сорель природ у таких ч увств как лю бовь, тщ еславие и д р.? 
- В ыд елите основные темы в размыш лениях Сореля. К аким образом они 
связаны?   

2) Композиц ия э пизод а. В ыд елить в нем носителей речи и опред елить место и 
знач ение кажд ого их них.  
- Сущ ествует ли стилистическая разниц а межд у повествованием от третье-
го и первого лиц а? 

- К ак графически оформлены мысли главного персонажа?  
- Сущ ествует ли некий общ ий принц ип, с помощ ью  которого Стенд аль ис-
пользует ц итаты в д анном отрывке? 

- О бознач ьте основные особенности «внутреннего монолога»  у Стенд аля. 
3) Соотнош ение произнесенной и непроизнесенной речи героя и его знач ение 
д ля перед ач и сложности пред ставляемого характера. 
- В  каких отнош ениях наход ятся слова героя и авторский комментарий к 
ним? 

- К ак проявляется авторская точка зрения в д иалогах персонажей? 
- Чем мотивируется преоблад ание «внутреннего монолога»  в д анном от-
рывке? 

4) О сновные приемы психологического анализа у Стенд аля. Н асколько д осто-
верно перед ан внутренний мир главного героя? К ак худ ожественный метод  



Стенд аля соотносится с такой основополагаю щ ей категорией реализма как 
«правд опод обие» ?  

 
 

З адани е II 
Обр а з-ха р а к тер  в тво р честве Ба льза к а   

(по весть «Г о бсек ») 
1. В нимательно прочитать повесть Бальзака «Гобсек»  и комментарий к 
ней. 

2. О тветить на след ую щ ие вопросы: 
1) В ремя и место созд ания повести и изображенная в ней э поха. О братить вни-
мание на привед енные в повести конкретные д аты. К аким образом Бальзак 
реш ает проблему «правд опод обия»  в д анном произвед ении? 

2) П оэтика названия. О пред елите общ ую  худ ожественную  стратегию  творче-
ского метод а Бальзака.  

3) О браз Гобсека1. 
- Соц иально-историческое значение образа ростовщ ика. Н асколько его фи-
гура характерна д ля изображаемой э похи? 

- П рош лое и настоящ ее Гобсека. Стилистическая окраска описания жизни 
Гобсека в прош лом. В нимательно прочитать след ую щ ий отрывок и отве-
тить на вопрос, в ч ем разниц а в изображении разных э тапов жизни персо-
нажа: 

 
«М ать пристроила его ю нгой на корабль, и в д есятилетнем возрасте он 

отплыл в голланд ские влад ения О ст-И нд ии, гд е и скитался д вад ц ать лет. М ор-
щ ины его желтоватого лба хранили тайну страш ных испытаний, внезапных 
ужасных событий, неожид анных уд ач , романтических превратностей, безмер-
ных рад остей, голод ных д ней, попранной лю бви, богатства, разорения и вновь 
нажитого богатства, смертельных опасностей, когд а жизнь, висевш ую  на во-
лоске, спасли мгновенные и, быть может, жестокие д ействия, оправд анные не-
обход имостью . О н знал г-на д е Л алли, ад мирала  Симеза, г-на д е Кергаруэта и 
д ’Э стена, байи д е Сю ффрена, г-на д е П ортанд ю э ра, лорд а Корнуэлса, лорд а 
Гастингса, отц а Т иппо-Саиба и самого Т иппо-Саиба. С ним вел д ела тот савояр, 
ч то служил в Д ели рад же М ахад жи Синд иаху и был пособником могущ ества 
д инастии М ахараттов. Были у него и какие-то связи и с В иктором Ю зом и д ру-
гими знаменитыми корсарами, так как он д олго жил на острове Сен-Т ома. О н 
все перепробовал, ч тобы разбогатеть, д аже пытался разыскать пресловутый 
клад  – золото, зарытое племенем д икарей гд е-то в окрестностях Буэнос-А йреса. 
О н имел отнош ение ко всем перипетиям В ойны за независимость Соед иненных 
Ш татов» . 

- П ортрет Гобсека и его жилищ е. П од робно вчитаться в след ую щ ий от-
рывок: 

«Н е знаю , можете ли вы пред ставить себе с моих слов лиц о э того ч елове-
ка, которое я, с д озволения А кад емии, готов назвать лунным ликом, ибо его 
                                         
1 Гобсек (о т  ф р . Gobsek) – Ж ивоглот. 



желтоватая блед ность напоминала ц вет серебра, с которого слезла позолота. 
В олосы у моего ростовщ ика были соверш енно прямые, всегд а аккуратно при-
ч есанные и с сильной просед ью  – пепельно-серые. Черты лиц а, непод вижные, 
бесстрастные, как у Т алейрана, казались отлитыми из бронзы. Глаза, маленькие 
и желтые, словно у хорька, и почти без ресниц , не выносили яркого света, по-
э тому он защ ищ ал их больш им  козырьком потрепанного картуза. О стрый кон-
ч ик д линного носа, изрытый рябинами, поход ил на буравчик, а губы были тон-
кие, как у алхимиков и д ревних стариков на картинах Рембранд та и М етсу. Го-
ворил э тот ч еловек тихо, мягко, никогд а не горячился. В озраст его был загад -
кой: я никогд а не мог  понять, состарился ли он д о времени или же хорош о со-
хранился и останется моложавым на веки вечные.  В се в его комнате было по-
терто и опрятно, начиная от зеленого сукна на письменном столе д о коврика 
перед  кроватью , –  совсем как в холод ной обители од инокой старой д евы, кото-
рая весь д ень навод ит ч истоту и натирает мебель воском. Зимою  в камине у не-
го ч уть тлели головни, прикрытые горкой золы, никогд а не разгораясь пламе-
нем. О т первой минуты пробужд ения и д о вечерних приступов каш ля все его 
д ействия были размерены, как д вижения маятника. Э то был какой-то чело век-
авт о мат  (homme modèle), которого завод или ежед невно. Е сли тронуть ползу-
щ ую  по бумаге мокриц у, она мгновенно остановится и замрет; так же вот и э тот 
ч еловек во время разговора вд руг  умолкал, выжид ая, пока не стихнет ш ум про-
езжаю щ его под  окнами экипажа, так как не желал напрягать голос. П о примеру 
Ф онтенеля, он берег  жизненную  э нергию , под авляя в себе все ч еловеческие 
ч увства. И  жизнь его протекала так же бесш умно, как сыплется струйкой песок 
в старинных песочных ч асах. И ногд а его жертвы возмущ ались, под нимали не-
истовый крик, потом вд руг  наступала полная тиш ина, как в кухне, когд а заре-
жут в ней утку. К  вечеру ч еловек-вексель1 становился обыкновенным ч елове-
ком, а слиток металла в его груд и превращ ался в ч еловеческое серд ц е. Е сли он 
бывал д оволен истекш им д нем, то потирал себе руки, а из глубоких морщ ин, 
борозд ивш их его лиц о, как буд то под нимался д ымок веселости, – право, невоз-
можно изобразить иными словами его немую  усмеш ку, игру лиц евых мускулов, 
выражавш ую , вероятно, те же ощ ущ ения, ч то и беззвуч ный смех Кожаного 
Чулка. В сегд а, д аже в минуты самой больш ой рад ости, говорил он од носложно 
и сохранял сд ержанность. В от какого сосед а послал мне случ ай, когд а я жил на 
улиц е Д е-Грэ … <… > Е сли ч еловечность, общ ение меж лю д ьми считать своего 
род а религией, то Гобсека можно было назвать атеистом. Х отя я поставил себе 
ц елью  изучить его, д олжен, к стыд у своему, признаться, ч то д о послед ней ми-
нуты его д уш а оставалась д ля меня тайной за семью  замками. И ной раз я д аже 
спраш ивал себя, какого он пола. Е сли все ростовщ ики похожи на него, то они, 
верно, принад лежат к разряд у бесполых» . 
 

- В ыд елите основные мотивы, худ ожественные д етали, с помощ ью  кото-
рых Бальзак созд ает портрет своего героя. 

- К акие наиболее ч астые сравнения использует автор?  

                                         
1 Буквальный перевод  немецкого слова «Wechsel»  (вексель) – «обмен» . 



- К акая связь сущ ествует межд у э тими сравнениями? М ожно ли выд елить 
общ ий принц ип их оформления в д анном тексте? 

- В  каких отнош ениях наход ятся внутренний мир героя и место, гд е он 
проживает? 

- П очему Д ервиль затруд няется опред елить некоторые особенности Гобсе-
ка? С какой темой в произвед ении Бальзака э то может быть связано? 

- В нимательно проч тите описание д енд и М аксима д е Т рая. 
«О н непод ражаемо носит фрак, непод ражаемо правит лош ад ьми, 

запряженными ц угом. А  как М аксим играет в карты, как он куш ает и пьет! 
Т акого изящ ества манер в ц елом мире не увид иш ь. О н знает толк и в 
скаковых лош ад ях, ив мод ных ш ляпах, и в картинах. Ж енщ ины без ума от 
него. В  год  он проматывает тысяч  сто, од нако ж не слыхать, ч тобы у него 
было хоть захуд алое поместье или хоть какая-нибуд ь рента. Э то образец  
странствую щ его рыц аря наш его времени – странствует же он по салонам, 
буд уарам, бульварам наш ей столиц ы, э то своего род а амфибия1, ибо в 
натуре у него мужских черт столько же, сколько женских. Д а, граф  М аксим 
д е Т рай – сущ ество самое странное, на все пригод ное и никуд а не год ное, 
субъект, внуш аю щ ий страх и презрение, всезнайка и круглый невежд а, 
способный оказать благод еяние и соверш ить преступление, то под лец , то 
само благород ство, бретер, больш е испачканный грязью , ч ем запятнанный 
кровью , ч еловек, которого могут терзать заботы, но не угрызения совести, 
которого ощ ущ ения занимаю т сильнее, ч ем мысли, по вид у д уш а страстная 
и пылкая, а внутренне холод ная, как лед , – блестящ ее соед инительное звено 
межд у обитателями каторги и лю д ьми высш его света. Ум у М аксима д а Т рая 
незауряд ный, из таких лю д ей иногд а выход ят М ирабо, П итты, Риш елье, но 
ч ащ е всего – графы д е Х орн, Ф укье-Т енвили и Коньяры» . 
- Сравните э то описание с портретом Гобсека. П очему Бальзак «отожд ест-
вляет»  э тих д вух персонажей?  

- С кем Гобсек сравнивает себя сам? П очему? 
- К ак реализуется мотив обмена в повести? 
- О бознач ьте основные особенности стиля Бальзака. Сравните со стилем 
Стенд аля и выд елите их сход ства и различия. 

- Развивается ли характер Гобсека? 
- В  какой мере суд ьба и характер Гобсека получ аю т в повести объяснение? 

4) О браз Д ервиля и функц ия рамочного рассказа. 
5) Способы выражения авторского отнош ения к Гобсеку. Н равственный ид еал 
автора. 

 
 
 

З адани е III 
Испо льзо вани е «чужо й р ечи » у Ди к к енса   

(р о м ан «То р го вы й до м  До м би  и  Сы н») 
 

                                         
1 А мфибия (о т  гр . amphibios) – живущ ий д воякой жизнью . 



1) Д ля понимания термина «ч ужая реч ь»  прочитать разд ел работы М .М . Бахти-
на «П роблемы поэтики Д остоевского»  (глава 5, разд ел I «Т ипы прозаическо-
го слова» ). О тветить на след ую щ ие вопросы: 

 
I. Т ипы прозаического слова: 

a) непосред ственно пред метно направленное слово; 
b) «ч ужая реч ь» . 

II. Т ипы «ч ужой речи» : 
a) изображенное слово (прямая реч ь); 
b) стилизац ия; 
c) парод ия; 
d) сказ; 
e) слово со скрытой полемикой (несобственно-прямая реч ь). 

2) В нимательно прочитать след ую щ ий отрывок из романа Д иккенса «Т орговый 
д ом Д омби и Сын»  (I глава). 

3) В ыд елить в тексте: 
- прямое непосред ственно пред метно направленное слово; 
- изображенное слово; 
- слова и фразы, заимствованные из сферы офиц иального красноречия 

(стилизац ия); 
- слова, выражаю щ ие «общ ее мнение» ; 
- слова, которые могли бы принад лежать мистеру Д омби (несобственно-
прямая реч ь). 

4) О пред елить функц ии разных форм «ч ужого слова» . 
- О пред елите соотнош ение «готового» , «риторического»  слова и «антири-
торического»  слова в д анном отрывке. В  каких случ аях автор их исполь-
зует? 

- К акую  роль играет принц ип контраста? 
- К акие функц ии выполняю т библейские образы и мотивы? 
- В ыясните соотнош ение авторских комментариев и реплик персонажей. 
- В  какой мере образ мистера Д омби созд ается с помощ ью  «ч ужого слова» ? 

 
«Д омби сид ел в углу затемненной комнаты в больш ом кресле у кровати, а 

сын лежал тепло укутанный в плетеной колыбельке, заботливо поставленной на 
низкую  куш етку перед  самым камином и вплотную  к нему, словно по природ е 
своей он был сход ен со сд обной булочкой и над лежало хорош енько его под ру-
мянить, покуд а он был только ч то испечен. 

Д омби было около сорока восьми лет. Сыну около сорока восьми минут. 
Д омби был лысоват, красноват и хотя был красивым, хорош о сложенным муж-
ч иной, имел слиш ком суровый и напыщ енный вид , ч тобы располагать к себе. 
Сын был очень лыс и очень красен и, хотя был (разумеется) прелестным мла-
д енц ем, казался слегка измятым и пятнистым. В ремя и его сестра Забота оста-
вили на ч еле Д омби кое-какие след ы, как на д ереве, которое д олжно быть свое-
временно срублено, –  безжалостны э ти близнец ы, разгуливаю щ ие по своим ле-
сам сред и смертных, д елая мимоход ом зарубки, – тогд а как лиц о Сына было 
иссечено вд оль и поперек тысяч ью  морщ инок, которые то же пред ательское 



В ремя буд ет с наслажд ением стирать и разглаживать тупым краем своей косы, 
приготавливая поверхность д ля более глубоких своих операц ий. 

Д омби, рад уясь д олгожд анному событию , позвякивал массивной золотой 
ц епочкой от ч асов, вид невш ейся из-под  его безукоризненного синего сю ртука, 
на котором фосфорически поблескивали пуговиц ы в тусклых луч ах, пад авш их 
изд али от камина. Сын сжал кулачки, как буд то грозил по мере своих слабых 
сил жизни за то, ч то она настигла его столь неожид анно. 

 – М иссис Д омби, – сказал мистер Д омби, – фирма снова буд ет не только 
по названию , но и ф актически Д омби и Сын. Д ом-би и Сын! 

Э ти слова под ействовали столь умиротворяю щ е, ч то он присовокупил 
ласкательный э питет к имени миссис Д омби (впрочем, не без колебаний, ибо не 
имел привычки к такой форме обращ ения) и сказал: «М иссис Д омби, моя…  моя 
милая» . 

В спыхнувш ий на миг  румянец , вызванный легким уд ивлением, залил ли-
ц о больной лед и, когд а она под няла на него глаза. 

 – П ри крещ ении, конечно, ему буд ет д ано имя П оль, моя…  миссис Д ом-
би. 

О на слабо отозвалась: « Конеч но» , или, вернее, прош ептала э то слово, ед -
ва ш евеля губами, и снова закрыла глаза. 

 – И мя его отц а, миссис Д омби, и его д ед а! Х отел бы я, ч тобы д ед  д ожил 
д о э того д ня! 

И  снова он повторил «Д омби и Сын»  точ ь-в-точ ь таким же тоном, как и 
раньш е. 

В  э тих трех словах заклю ч ался смысл всей жизни мистера Д омби. Земля 
была созд ана д ля Д омби и Сына, д абы они могли вести на ней торговые д ела, а 
солнц е и луна были созд аны, ч тобы озарять их своим светом…  Реки и моря бы-
ли сотворены д ля плавания их суд ов; рад уга сулила им хорош ую  погод у; ветер 
благоприятствовал или противился их пред приятиям; звезд ы и планеты д вига-
лись по своим орбитам, д абы сохранить неруш имой систему, в ц ентре коей бы-
ли они. О быч ные сокращ ения обрели новый смысл и относились только к ним: 
A. D. отню д ь не означ ало anno Domini1, но символизировало anno Dombei и 
Сына. 

О н под нялся, как д о него под нялся его отец , по закону жизни и смерти, от 
Сына д о Д омби, и почти д вад ц ать лет был ед инственным пред ставителем фир-
мы. И з э тих д вад ц ати лет он был женат д есять – женат, как утвержд ал кое-кто, 
на лед и, не отд авш ей ему своего серд ц а, на лед и, ч ье сч астье осталось в про-
ш лом и которая уд овольствовалась тем, ч то заставила свой сломленный д ух 
примириться, почтительно и покорно, с настоящ им. Т акие пустые слухи вряд  
ли могли д ойти д о мистера Д омби, которого они близко касались, и, пожалуй, 
никто на свете не отнесся бы к ним с больш им нед оверием, ч ем он, буд е они 
д ош ли бы д о него. Д омби и Сын ч асто имели д ело с кожей, но никогд а – с 
серд ц ем. Э тот мод ный товар они пред оставляли мальч иш кам и д евчонкам, пан-
сионам и книгам. М истер Д омби рассуд ил бы, ч то брач ный сою з с ним до лж ен, 
по природ е вещ ей, быть приятным и почетным д ля лю бой женщ ины, над елен-
                                         
1 В  лето (от рожд ества) Господ ня (лат .) 



ной зд равым смыслом; ч то над ежд а д ать жизнь новому компаньону такой фир-
мы не может не пробужд ать слад остного и волную щ его ч естолю бия в груд и 
наименее ч естолю бивой пред ставительниц ы слабого пола; ч то миссис Д омби 
под писывала брачный д оговор – акт почти неизбежный в семьях благород ных и 
богатых, не говоря уже о необход имости сохранить название фирмы, – отню д ь 
не закрывая глаз на э ти преимущ ества; ч то миссис Д омби ежед невно узнавала 
на опыте, какое положение он занимает в общ естве; ч то миссис Д омби всегд а 
сид ела во главе его стола и исполняла в его д оме обязанности хозяйки весьма 
прилично и благопристойно; ч то миссис Д омби д олжна быть сч астлива; ч то 
инач е быть не может. 

В прочем, с од ной оговоркой. Д а. Е е он готов был принять. С од ной-
ед инственной; но она несомненно заклю ч ала в себе многое. О ни были женаты 
д есять лет, и вплоть д о сегод няш него д ня, когд а мистер Д омби, позвякивая 
массивной золотой ц епочкой от ч асов, сид ел в больш ом кресле у кровати, у них 
не было потомства…  о котором стоило бы говорить, никого, кто был бы д осто-
ин упоминания. Л ет ш есть назад  у них род илась д оч ь, и вот сейч ас д евочка, не-
заметно пробравш аяся в спальню , робко жалась в углу, откуд а ей вид но было 
лиц о матери. Н о ч то такое д евочка д ля Д омби и Сына? В  капитале, коим явля-
лись название и ч есть фирмы, э тот ребенок был ф альш ивой монетой, которую  
нельзя вложить в д ело, – мальчиком ни на ч то не год ным, – и только. 

Н о в тот момент ч аш а рад ости мистера Д омби была так полна, ч то он по-
ч увствовал желание уд елить од ну-д ве капли ее сод ержимого д аже д ля того, 
ч тобы окропить пыль на заброш енной тропе своей маленькой д очери. 

– П ожалуй, Ф лоренс, ты можеш ь, если хочеш ь, под ойти и посмотреть на 
своего славного братц а. Н е д отрагивайся д о него. 

Д евочка пристально взглянула на синий фрак и жесткий белый галстук, 
которые, вместе с парой скрипящ их баш маков и очень громко тикаю щ ими ч а-
сами, воплощ али ее пред ставление об отц е; но глаза ее тотч ас же обратились 
снова к лиц у матери, и она не ш евельнулась и не ответила» . 

 
 
 

З адани е IV 
П о вество ва тельна я м анер а  Эдга р а  П о  

(но велла  «Ова льны й по р тр ет») 
 

П рочитать новеллу и ответить на след ую щ ие вопросы: 
1) Композиц ия новеллы. Соотнош ение д вух ее ч астей.  

- П о какой причине автор изменил название новеллы и сократил ее? 
- В  какой степени категория «правд опод обия»  повлияла на те изменения, 
которые сд елал П о в э той новелле?  

- К аким образом можно объяснить финал новеллы (если рассматривать его 
с точки зрения сю жета, а не общ ей ид еи)? 

2) Ф игура рассказчика.  
- О бознач ьте приметы его соц иального положения, занятий и характера. 



- П о какой причине он оказался в замке? И меет ли его повед ение рац ио-
нальную , реалистическую  мотивировку? 

- О собенности зрения рассказчика. И скусство точ ной д етали в описании. 
К акое знач ение в новелле приобретаю т мотивы света/тьмы, рамки, тай-
ны/искусства? 

3) И стория портрета и ц ентральная мысль новеллы. К аково соотнош ение 
искусства, жизни и смерти в д анном тексте П о? 

4) Связь новеллы с общ еромантическими пред ставлениями об искусстве (д ля 
ответа на послед ний вопрос полезно сравнить «О вальный портрет»  с пове-
стью  Гоголя «П ортрет» ). 

  
 
 

О В А Л ЬН Ы Й  П О РТ РЕ Т  
 

«Egli è vivo e parlerebbe se non  
osservasse la regola del silenzio» 1 

(Н ад пись на итальянской картине св. Бруно) 
 
Л ихорад ка моя была сильна и упорна. Я  перепробовал все сред ства, какие 

только можно было д остать в д икой области А пеннин, и все без успеха. М ой 
слуга и ед инственный помощ ник, с которым мы оч утились в уед иненном замке, 
был слиш ком нервен и неловок, ч тобы пустить мне кровь, д а я и без того нема-
ло потерял ее в схватке с банд итами. За помощ ью  я его также не мог  послать. 
Н аконец  я вспомнил о небольш ом запасе опиума, который хранился у меня у 
меня вместе с табаком: в Константинополе я привык курить табак с э тим зель-
ем. П ед ро под ал мне ящ ик. Я  отыскал в нем опиум. Н о тут возникло затруд не-
ние: я не знал, сколько его полагается брать на од ин прием. П ри курении ко ли-
чес т во  опиума не имело знач ения. О быч но я смеш ивал пополам опиум с таба-
ком, набивал трубку и выкуривал ее, не испытывая иной раз никакого особен-
ного д ействия. Случ алось, ч то, выкурив д ве трети, я замеч ал признаки умст-
венного расстройства, которые заставляли меня бросить трубку. В о всяком слу-
ч ае, д ействие опиума проявлялось так постепенно, ч то не пред ставляло серьез-
ной опасности. Т еперь случ ай был совсем д ругой. Я  никогд а ещ е не принимал 
опиума  в н у т  р  ь. М не случ алось прибегать к лауд ануму и морфию , и относи-
тельно эт их сред ств я бы не стал колебаться. Н о с употреблением опиума я во-
все не был знаком. П ед ро знал об э том не больш е моего, так ч то приход илось 
д ействовать науд ач у. В прочем, я нед олго колебался, реш ивш ись принимать его 
по с т епенно . Н а первый раз, д умал я, приму совсем мало. Е сли э то не под ейст-
вует, буд у увеличивать д озу д о тех пор, пока не спад ет лихорад ка или не явится 
благод етельный сон, который так был мне нужен, но уже нед елю  бежал от моих 
смятенных ч увств. Без сомнения, состояние, в котором я наход ился, – а я был 
уже в пред д верии бред а, – помеш ало мне уразуметь нелепость моего намерения 
устанавливать больш ие и малые д озы, не имея никакого масш таба д ля сравне-
                                         
1 О н жив и заговорил бы, если бы не соблю д ал обета молч ания (ит.). 



ния. М не и в голову не приход ило, ч то д оза ч истого опиума, которая кажется 
мне ничтожной, на самом д еле может быть огромной. Н апротив, я хорош о пом-
ню , ч то с полной уверенностью  опред елил количество, необход имое д ля перво-
го приема, сравнивая его с ц елым куском опиума, наход ивш имся в моем распо-
ряжении. П орц ия, которую  я проглотил без всяких опасений, пред ставляла 
очень малую  ч асть вс его  кус ка, нахо дившего с я в мо их р уках. 

Замок, в который мой слуга реш ил вломиться силой, лиш ь бы не оставить 
меня, раненного, под  открытым небом, был од ной из тех угрю мых и велич авых 
громад , которые Бог  знает сколько веков хмуро высятся сред и А пеннин, не 
только в воображении миссис Рэ д клиф , но и в д ействительности. П о-вид имому, 
он был покинут хозяевами очень нед авно и только на время. М ы выбрали ком-
нату поменьш е и попрощ е в отд аленной баш енке. О бстановка ее была богатая, 
но ветхая и старинная. Стены были увеш аны гобеленами, трофеями охоты и не-
вероятным числом прекрасных современных картин в богатых золотых рамах. 
Э ти картины, висевш ие не только на глад ких стенах, но и по всем закоулкам, 
созд анным прич уд ливой архитектурой зд ания, возбужд али во мне глубокое 
лю бопытство, быть может, порожд енное начинаю щ имся бред ом, так ч то я ве-
лел П ед ро закрыть тяжелые ставни – ноч ь уже наступила –, зажеч ь свечи в вы-
соком канд елябре, стоявш ем у изголовья кровати, и отд ернуть ч ерный бархат-
ный полог  с бахромой, закрывавш ий постель. Я  рассчитывал, ч то если мне не 
уд астся уснуть, то я буд у по крайней мере рассматривать картины и читать их 
описания в маленьком томике, который наш ел на под уш ке. 

Д олго, д олго читал я – и пристально, благоговейно рассматривал карти-
ны. Часы летели быстрой и ч уд ной ч еред ой. Н аступила полноч ь. П оложение 
канд елябра казалось мне неуд обным и, не желая буд ить уснувш его слугу, я, с 
труд ом протянув руку, переставил его так, ч тобы свет ярче освещ ал книгу. 

Н о э та перестановка произвела соверш енно неожид анное д ействие. Л уч и 
многочисленных свечей (их было д ействительно много) упали в ниш у, которая 
д о тех пор была окутана густою  тенью  от од ного из столбов кровати. Я  увид ел 
ярко освещ енную  картину, которой не заметил раньш е. Т о был портрет моло-
д ой д евуш ки в первом расц вете пробуд ивш ейся женственности. Я  только 
взглянул на картину – и сразу закрыл глаза. П очему, я и сам не понял в первую  
минуту. Н о, пока мои веки оставались сомкнутыми, я стал обд умывать, почему 
я опустил их. Э то было невольное д вижение, с ц елью  выиграть время д ля раз-
мыш ления, уд остовериться, ч то зрение не обмануло меня, унять и обузд ать 
ф антазию  более над ежным и трезвым наблю д ением. Спустя несколько мгнове-
ний я снова устремил на картину пристальный взгляд . 

Т еперь я не мог  сомневаться, ч то вижу ясно и не обманываю сь, потому 
ч то первая вспыш ка свечей, озаривш ая картину, по-вид имому, рассеяла сонное 
оц епенение, овлад евш ее моими ч увствами, и разом вернула меня к д ействи-
тельности. 

К ак я уже сказал, то был портрет молод ой д евуш ки; голова и плечи были 
выполнены, если употребить технический термин, в стиле виньет ки, напоми-
навш ем головки Селли. Руки, груд ь и д аже конц ы золотистых пряд ей незаметно 
сливались с неопред еленной, но глубокой тенью , составлявш ею  фон картины. 
О вальная вызолоченная рама была филигранной работы, в мавр ит анс ко м сти-



ле. Ж ивопись пред ставляла верх соверш енства. Н о не образц овое исполнение, 
не божественная прелесть лиц а потрясли меня так внезапно и так могущ ествен-
но. М енее всего мог  я д опустить, ч тобы моя ф антазия, пробуд ивш аяся от полу-
д ремоты, приняла э то лиц о за живое. Я  сразу увид ел, ч то особенности рисунка,  
виньет о чно го  с т иля, рамы д олжны были в первое же мгновение уничтожить 
под обную  мысль, не д опустить д аже мимолетного самообмана. Упорно разд у-
мывая об э том, я провел, быть может, около ч аса полусид я, полулежа и не сво-
д я глаз с портрета. Н аконец , поняв, в чем секрет его возд ействия, я откинулся 
на под уш ки. Я  убед ился, ч то оч арование картины заклю ч алось в соверш енной 
ж изненно с т и выражения, которая в первую  минуту поразила меня, а потом 
смутила, под авила и ужаснула. С глубоким и благоговейным страхом я поста-
вил канд елябр на прежнее место. Устранив таким образом причину моего вол-
нения, я торопливо перелистал томик, в котором объяснялись д остоинства кар-
тин и излагалась их история. О тыскав номер, под  которым знач ился овальный 
портрет, я прочел след ую щ ие странные и загад очные строки: 

«О на была д евуш ка ред кой красоты и столь же веселая, сколь прекрасная. 
В  нед обрый ч ас увид ела она худ ожника, полю била и сд елалась его женой. О н – 
страстный, прилежный, суровый и уже наш ед ш ий невесту в своем искусстве; 
она – д евуш ка ред кой красоты, столь же веселая, сколь прекрасная, вся рад ость 
и смех, резвая, как молод ая лань, полная лю бви и ласки ко всему, ненавид евш ая 
только свою  соперниц у – искусство, пугавш аяся только палитры, кистей и д ру-
гих д осад ных пред метов, отнимавш их у нее возлю бленного. Ужасным уд аром 
было д ля новобрачной услыш ать, ч то худ ожник желает запеч атлеть на холсте 
свою  молод ую  жену. Н о она была кротка и послуш на и покорно сид ела ц елые 
нед ели в высокой темной баш енке, гд е свет только сверху струился на блед ный 
холст. О н же, худ ожник, вложил всю  свою  д уш у в э то произвед ение, которое 
под вигалось вперед  с ч асу на ч ас, со д ня на д ень. О н был страстный, д икий и 
своенравный ч еловек, поглощ енный своими грезами; и не вид ел он1, ч то свет, 
зловещ е озарявш ий уед иненную  баш ню , губил зд оровье и д уш у его молод ой 
жены, – она таяла на глазах у всех, и только он од ин не замеч ал э того. Н о она 
улыбалась и не хотела жаловаться, так как вид ела, ч то худ ожник (который 
пользовался громкой славой) наход ил лихорад оч ное и жгуч ее наслажд ение в 
своей работе и д ни и ночи труд ился над  портретом той, которая так лю била его 
– и все-таки теряла силы и ч ахла со д ня на д ень. И  правд а, те, кто вид ел порт-
рет, говорили вполголоса о ч уд есном сход стве и наход или в нем д оказательство 
не только таланта худ ожника, но и его глубокой лю бви к той, которую  писал он 
с таким изумительным соверш енством. Н о, когд а работа уже близилась к кон-
ц у, в баш ню  перестали пускать посторонних, потому ч то худ ожник пред авался 
работе с безумным увлечением и поч ти не отвод ил глаз от полотна, не гляд ел 
д аже на лиц о жены. И  не хотел он вид еть, ч то краски, которые он набрасывал 
на полотно, сбегали с лиц а той, которая сид ела под ле него. И , когд а прош ло 
много нед ель и осталось только д оверш ить картину, тронув кистью  рот и глаза, 
д ух молод ой женщ ины снова вспыхнул, как пламя угасаю щ ей лампад ы. И  вот 
                                         
1 Зд есь в оригинале П о курсивом выд еляет «would» , которое в д анном случ ае служит д ля об-
разования такой глагольной формы как «буд ущ ее в прош ед ш ем» .  



сд елан послед ний мазок, послед ний ш трих положен, и на мгновение худ ожник 
застыл, оч арованный своим творением, – но в ту же минуту, ещ е не отрывая 
глаз от портрета, затрепетал, поблед нел и ужаснулся. 

– Д а э то сама Жизнь! – воскликнул он и быстро обернулся, ч тобы взгля-
нуть на свою  возлю бленную .  

Она бы ла мер т ва!»  
 

 
 
 

З адани е V 
Тем а  р ево люци и  и  на си ли я  

в пьесе Бюхнер а  «См ер ть Данто на» 
 

1. В нимательно прочитать след ую щ ий отрывок из пьесы Бю хнера 
«Смерть Д антона» .  

Ко мна та  
Ро бес пьер , Дант о н, Пар ис . 
Ро бес пьер . А  я говорю  тебе, ч то кажд ый, кто хватает меня за руку, когд а 

я вынимаю  меч , – мой враг. Что он при э том д умает, не имеет знач ения. Кто 
меш ает мне обороняться, убивает меня так же, как если бы он напал на меня. 

Дант о н. Гд е конч ается самооборона, начинается убийство; я не вижу ни-
ч его, ч то вынужд ало бы нас убивать и д альш е. 

Ро бес пьер . Соц иальная револю ц ия ещ е не кончилась; кто д елает ее толь-
ко наполовину, сам себе роет могилу. Старый мир не умер. Зд оровые силы на-
род а д олжны встать на место насквозь прогнивш его общ ества, называю щ его 
себя благород ным. П орок д олжен понести наказание; торжество д оброд етели 
невозможно без террора. 

Дант о н. Я  не понимаю , ч то значит «наказание» . И  э та твоя д оброд етель, 
Робеспьер! Т ы не брал ч ужих д енег, не влезал в д олги, не спал с женщ инами, не 
напивался и всегд а носил приличный сю ртук. Д о ч его ты поряд очен, Робеспь-
ер! Я  бы постыд ился трид ц ать лет так вот таскаться по земле все с той же пост-
ной миной рад и жалкого уд овольствия считать себя луч ш е д ругих. Н еужели ни 
разу ничто в тебе не ш епнуло – совсем тихо, тайно: ты лжеш ь, лжеш ь?! 

Ро бес пьер . М оя совесть чиста. 
Дант о н. Совесть – зеркало, перед  которым муч аю тся обезьяны. П усть 

кажд ый выряжается как умеет и ищ ет себе уд овольствий по вкусу. Стоит ли из-
за э того сразу вц епляться д руг  д ругу в волосы? К ажд ый вправе защ ищ аться, ко-
гд а д ругой портит ему уд овольствие. Н еужели ты считаеш ь, ч то раз твой сю р-
тук всегд а глад ко отутю жен, ты имееш ь право д елать из гильотины ч ан д ля ч у-
жого нестираного белья и вывод ить пятна на ч ужих платьях кровью  из отруб-
ленных голов? О бороняйся, пожалуйста, если кто-то плю ет тебе на сю ртук или 
д ерет его в клоч ья; но пока тебя не трогаю т – пусть д елаю т ч то хотят! Е сли лю -
д и сами не стесняю тся так разгуливать, неужели ты считаеш ь себя вправе за-
талкивать их из-за э того в гроб? Т ы ч то, жанд арм божьей милостью ? А  уж если 



не можеш ь смотреть на э то так же спокойно, как твой Господ ь Бог, прикрой 
глаза носовым платочком. 

Ро бес пьер . Т ы не вериш ь в д оброд етель? 
Дант о н. И  в порок тоже! Е сть только э пикурейц ы – од ни погрубее, д ру-

гие поумнее, и самый умный из них был Х ристос; д ругого различия межд у 
лю д ьми я при всем желании не вижу. К ажд ый живет так, как требует его есте-
ство, то есть д елает то, ч то ему приятно…  Н у ч то, Н епод купный, – я слиш ком 
жесток, д а? Я  выбиваю  я тебя котурны из-под  ног? 

Ро бес пьер . Д антон, бываю т времена, когд а порок равнозначен госуд арст-
венной измене. 

Дант о н. Д а как раз тебе-то и нельзя искоренять его – ни в коем случ ае! 
Э то была бы ч ерная неблагод арность с твоей стороны; ты слиш ком многим ему 
обязан – он созд ает тебе такой выигрыш ный фон! И , межд у прочим, если уж 
рассужд ать твоими категориями, убивать над о тоже только на благо республи-
ки. Н ельзя карать невинных вместе с виновными. 

Ро бес пьер . А  разве мы покарали хоть од ного невинного? 
Дант о н. Т ы слыхал, Ф абриц ий? Безвинно погибш их нет! (Ухо дит , в две-

р ях, Пар ис у.) Н ам нельзя терять ни секунд ы; над о д ействовать. 
 
Дант о н и Пар ис  ухо дят . 
 
Ро бес пьер  (о дин). И д и, ид и!.. О н хочет привязать коней револю ц ии у во-

рот борд еля, как д рессированных кобыл; но у них хватит сил протащ ить его д о 
гильотины! 

В ыбить у меня котурны из-под  ног! Е сли уж рассужд ать твоими катего-
риями!.. П остой, постой! Н еужели э то д ействительно так? О ни, конечно, ска-
жут, ч то э та гигантская фигура отбрасывала на меня слиш ком больш ую  тень, и 
поэтому я велел убрать ее, ч тобы не заслоняла солнц а…  А  может быть, они 
правы? Т ак ли уж э то необход имо?.. Д а! Д а! Республика! Е го над о убрать…  
П росто смеш но, как мои мысли под стерегаю т од на д ругую …  Е го над о убрать. 
Когд а массы приход ят в д вижение, то всякий, кто останавливается, меш ает так 
же, как при попытке преград ить им путь. О н д олжен быть растоптан. М ы не по-
зволим фрегату республики сесть на мель их корыстных расчетов, мы отрубим 
руку, д ерзнувш ую  зад ержать его, мы отш вырнем их, д аже если они вц епятся в 
него зубами. М ы уничтожим всех, кто разд ел трупы аристократических мерт-
вец ов и вместе с платьем унаслед овал их язвы! 

Знач ит, д оброд етель – д олой? Д оброд етель – котурны на моих ногах? 
Рассужд ать моими категориями!.. О пять я вспомнил…  П очему э та мысль так 
преслед ует меня? Т ычет окровавленным пальц ем в од ну и ту же точку! Т ут и 
километров тряпок не хватит – все равно буд ет сочиться кровь…  (По с ле паузы .) 
Н е знаю , ч то ч ему во мне лжет (По дхо дит  к о кну.) Н оч ь храпит над  землей и 
мечется в слад острастном бред у. М ысли, желания – лихорад оч ные, безотчет-
ные, бессвязные, те, ч то трусливо скрывались от д невного света, теперь обре-
таю т форму, контуры и закрад ываю тся в тихий храм сновид ений. О ни распахи-
ваю т в нем д вери, лезут в окна, облекаю тся плотью , и лю д и взд рагиваю т во сне, 
с губ срывается невнятный лепет…  А  когд а мы бод рствуем – разве и э то не есть 



сон, только светлее? В се мы лунатики, и наш и д ействия – тот же сон, просто 
более ясный и ч еткий. М ожно ли нас осужд ать за э то? За какой-нибуд ь ч ас наш  
д ух может мысленно сд елать больш е, ч ем неповоротливый механизм наш его 
тела за ц елые год ы. Грех заклю чен в самой мысли. П од хватит ли ее наш е тело и 
превратит ли ее в д ействие – э то уж д ело случ ая. 

 
Вхо дит  С ен-Ж ю с т . 
 
Кто там вош ел? Свет! Свет! 
С ен-Ж ю с т . Т ы не узнаеш ь меня по голосу? 
Ро бес пьер . А х, э то ты, Сен-Ж ю ст! 
 
С луж анка пр ино с ит  с вечи и ухо дит . 
 
С ен-Ж ю с т . Т ы од ин? 
Ро бес пьер . Т олько ч то уш ел Д антон. 
С ен-Ж ю с т .Я  его встретил в П але-Рояле, когд а ш ел сю д а. О н опять играет 

в револю ц ионера, все время острил, обнимался с санкю лотами, гризетки хвата-
ли его за ляжки, лю д и на улиц ах разевали рты и ш епотом перед авали д руг  д ру-
гу, ч то он сказал…  М ы можем потерять преимущ ество внезапности. Д олго ты 
буд еш ь колебаться? М ы нач нем д ействовать без тебя. М ы полны реш имости. 

Ро бес пьер . Что вы собираетесь д елать? 
С ен-Ж ю с т . Т оржественно созвать вместе Законод ательную  комиссию , 

Комитет спасения и Комитет безопасности. 
Ро бес пьер . К  ч ему такие сложности? 
С ен-Ж ю с т . М ы д олжны похоронить д рагоц енный труп с почестями – как 

жрец ы, не как убийц ы. К алечить его нельзя – над о пред ать его земле со всеми 
потрохами. 

Ро бес пьер . Говори яснее! 
С ен-Ж ю с т . О н буд ет погребен в воинском облачении, вместе с ним сой-

д ут в могилу его лош ад и и его рабы: Л акруа…  
Ро бес пьер . В от уж настоящ ий паразит; в прош лом стряпчий, а ныне гене-

рал-лейтенант республики. Д альш е! 
С ен-Ж ю с т . Э ро-Сеш ель! 
Ро бес пьер . Красивая голова! 
С ен-Ж ю с т . О н был красивой заглавной буквой конституц ионного акта; 

теперь нам э ти украш ения ни к ч ему; мы его сотрем…  Ф илиппо, К амилл. 
Ро бес пьер . И  его тоже? 
С ен-Ж ю с т . Т ак я и д умал. (Пр о т ягивает  Ро бес пьер у бумагу.) В от почи-

тай! 
Ро бес пьер . А , «Старый корд ельер» ! И  э то все? Д а К амилл же просто ре-

бенок! О н над  вами посмеялся. 
С ен-Ж ю с т . Т ы ч итай, ч итай! В от зд есь! (По казы вает  в т екс т е.) 
Ро бес пьер  (чит ает ). «Э тот кровавый мессия Робеспьер с разбойником 

К утоном и Колло ош ую  и од есную  устраивает Голгофу не себе, а д ругим. В ни-
зу, как М ария и М агд алина, преклоняю т колена гильотинные фурии. Сен-



Ж ю ст, как верный И оанн, возвещ ает Конвенту апокалипсические откровения 
своего учителя; голову свою  он несет как д ароносиц у» .  

С ен-Ж ю с т . О н у меня понесет свою , как святой Д ионисий! 
Ро бес пьер  (пр о до лж ает  чит ат ь). «Кто бы мог  под умать, ч то отутю жен-

ный сю ртук мессии станет саваном Ф ранц ии, ч то его сухие, мелькаю щ ие над  
трибуной пальц ы – гильотинные ножи…  А  ты, Барэр, который сказал, ч то на 
площ ад и Револю ц ии ч еканят монету! В прочем, э тот меш ок со старьем луч ш е 
не ворош ить. О н как вд ова, похоронивш ая полд ю жины мужей. Что с него 
взять? Уж такой у него д ар – он вид ит гиппократову печ ать на лиц е ч еловека за 
полгод а д о его смерти. А  кому охота наход иться в общ естве мертвец ов и вд ы-
хать трупный запах?..»  Значит, и ты, К амилл?.. Д олой их! В сех д олой! Т олько 
мертвые не возвращ аю тся…  Т ы приготовил обвинительный акт? 

С ен-Ж ю с т . Э то прощ е всего. Т ы вед ь и сам намекал в якобинском клубе. 
Ро бес пьер . Я  хотел их запугать. 
С ен-Ж ю с т . М не остается только привести д ирективы в исполнение. Уж 

д аю  тебе слово – я устрою  славную  трапезу: спекулянтов на закуску, иностран-
ц ев на д есерт. 

Ро бес пьер . Т огд а скорей – прямо завтра! Чтоб не тянуть! У  меня ч то-то за 
послед нее время сд аю т нервы…  Т олько ч тобы поскорей! 

 
С ен-Ж ю с т  ухо дит . 
 
(Один.) Д а, кровавый мессия! Д а, я устраиваю  Голгофу не себе, а д ру-

гим!.. Т от спас лю д ей своей кровью , а я – их собственной. О н заставил их са-
мих согреш ить, а я беру грех на себя. О н испытал слад ость страд ания, а я терп-
лю  муку палач а. Кто принес больш ую  жертву – я или он? Глупц ы! Что мы все 
смотрим и смотрим только на од ного? П оистине в кажд ом из нас распинаю т 
сына ч еловеческого, все мы истекает кровавым потом в Гефсиманском сад у, но 
никто, никто ещ е не спас д ругого кровью  своих ран. М ой К амилл!.. В се от меня 
уход ят…  В округ  пустыня. Я  совсем од ин. 

2. О тветить на след ую щ ие вопросы: 
1) О бъясните причины выбора д анного исторического материала немецким 
писателем. К аков основной конфликт пьесы? 

2)  О браз Д антона. 
- В ыд елите основные ч ерты характера Д антона? 
- К акое место в его сознании занимаю т те или иные исторические лично-
сти, на которых он ссылается в своих реч ах? 

- К аково общ ее пред ставление Д антона о ход е мировой истории и о при-
род е револю ц ии? 

3) О браз Робеспьера. 
- В ыд елите основные ч ерты характера Робеспьера. 
- К аково пред ставление Робеспьера о ход е мировой истории и о природ е 
револю ц ии? 
- М ожно ли говорить об опред еленном сход стве э тих д вух персонажей 
или они абсолю тно отлич аю тся д руг  от д руга? 
- О бъясните знач ение библейских образов и мотивов. 



- К аким образом соотносятся темы Д ревней Грец ии и Д ревнего Рима? 
- К акую  функц ию  выполняю т мотивы од ежд ы, театра, сна и од иночества 
в д анном отрывке? 

4) К акие стилистические особенности можно выд елить в пьесе Бю хнера? 
О бъясните, как вы понимаете выбор писателя?  

5) К ак можно проинтерпретировать название пьесы? К ак оно отражает кон-
ц епц ию  истории и револю ц ии Бю хнера? 

 
 
 

З адани е VI 
«Объек ти вны й сти ль» Ф ло бер а  

(р о м ан «Г о спо жа  Бо ва р и ») 
 

1. В нимательно прочитать привед енный ниже отрывок. Д ействие его начи-
нается после того, как Род ольф  Буланже д е Л а-Ю ш етт пообещ ал Э мме Бовари 
бежать вместе с ней из город а. 

«К ак только Род ольф  приш ел д омой, он, не теряя ни секунд ы, сел за свой 
письменный стол, под  оленьей головой, висевш ей на стене в вид е трофея. Н о 
стоило ему взять в руки перо, как все слова вылетели у него из головы, и, обло-
котивш ись на стол, он зад умался. Э мма уже была д ля него как бы д алеким 
прош лым; принятое им реш ение мгновенно образовало межд у ними громад ное 
расстояние. 

Чтобы не совсем утратить память о ней, Род ольф , под ойд я к ш кафу, сто-
явш ему у изголовья кровати, вынул старую  коробку из-под  реймских бискви-
тов, куд а он имел обыкновение прятать женские письма, – от нее пахло влаж-
ной пылью  и увяд ш ими розами. П ервое, ч то он увид ел, – э то носовой платок, 
весь в выц ветш их пятныш ках. Т о был платок Э ммы, которым она вытиралась, 
когд а у нее как-то раз на прогулке пош ла носом кровь. Род ольф  э того уже не 
помнил. Ряд ом лежал миниатю рный портрет Э ммы; все ч етыре уголочка его 
обтрепались. Е е туалет показался Род ольфу претенц иозным, в ее взгляд е – она 
д елала глазки – было, по его мнению , ч то-то в высш ей степени жалкое. Гляд я 
на портрет, Род ольф  пытался вызвать в памяти оригинал, и ч ерты Э ммы посте-
пенно расплывались, точ но живое и нарисованное ее лиц о терлись од но о д ру-
гое и смазывались. П отом он стал ч итать ее письма. О ни ц еликом относились к 
отъезд у и были кратки, д еловиты и настойчивы, как служебные записки. Е му 
хотелось почитать д линные ее письма – более ранней поры. О ни хранились на 
самом д не коробки, и, ч тобы извлеч ь их, он вывалил все остальные и маш и-
нально нач ал рыться в груд е бумаг  и вещ иц , обнаруживая то букетик, то под -
вязку, то ч ерную  маску, то булавку, то волосы – темные, светлые…  И ные во-
лоски ц еплялись за металлическую  отд елку коробки и рвались, когд а она от-
крывалась. 

Скитаясь в воспоминаниях, он изуч ал почерк и слог  писем, разнообраз-
ных, как их орфография. Были сред и них нежные и веселые, ш утливые и груст-
ные: в од них просили лю бви, в д ругих просили д енег . К акое-нибуд ь од но слово 



воскреш ало в его памяти лиц о, д вижения, звук голоса? В  иных случ аях, од нако, 
он ничего не в силах был припомнить. 

Заполонив его мысль, женщ ины меш али д руг  д ругу, мельч али, общ ий 
уровень лю бви обезличивал их. Захватив в горсть перепутанные письма, Ро-
д ольф  некоторое время с увлечением пересыпал их из руки в руку. П отом э то 
ему над оело, навело на него д ремоту, он убрал коробку в ш каф  и сказал себе: 

– В се э то ерунд а!.. 
О н и правд а так д умал; ч увственные наслажд ения вытоптали его серд ц е, 

точно ученики – ш кольный д вор: зелени там не было вовсе, а то, ч то в нем про-
исход ило, отлич алось ещ е больш им легкомыслием, ч ем д етвора, и в противо-
положность ей не оставляло д аже вырезанных на стене имен. 

– Н у-с, приступим! – сказал он себе и нач ал писать: 
«М ужайтесь, Э мма, мужайтесь! Я  не хоч у быть несч астьем В аш ей жиз-

ни… »  
– В  сущ ности э то так и есть, – под умал Род ольф , – я д ействую  в ее же ин-

тересах, я поступаю  ч естно. 
«Т щ ательно ли В ы обд умали свое реш ение? П ред ставляете ли В ы себе, 

мой ангел, в какую  пропасть я увлек бы В ас за собой? О  нет! В ы ш ли вперед  
д оверчиво и безрассуд но, в ч аянии близкого сч астья…  О , как же мы все несч а-
стны! К акие мы все безумц ы!»  

Род ольф  остановился – над о было найти какую -нибуд ь важную  причину. 
– Н е написать ли ей, ч то я потерял состояние?.. Н ет, нет! Д а вед ь э то ни-

ч его не изменит. Н емного погод я все нач нется сызнова. Разве таких женщ ин, 
как она, можно в ч ем-нибуд ь убед ить? 

П од умав, он опять взялся за перо: 
«Я  никогд а В ас не забуд у, поверьте, моя пред анность В ам останется не-

изменной, но рано или позд но наш  пыл (такова уч асть всех ч еловеческих 
ч увств) все равно бы охлад ел! Н а смену приш ла бы д уш евная усталость, и кто 
знает? Быть может, мне бы ещ е приш лось терзаться при вид е того, как В ы рас-
каиваетесь, и меня бы тоже охватило раскаяние от сознания, ч то страд аете В ы 
из-за меня! О д на мысль о том, как В ам буд ет тяжело, привод ит меня в отч ая-
ние, Э мма! Забуд ьте обо мне! Зач ем я В ас встретил? Зач ем В ы так прекрасны? 
В  ч ем же мое преступление? О  Боже мой! Н ет, нет, всему виною  рок!»  

– Э то слово всегд а производ ит соответствую щ ее впеч атление, – под умал 
Род ольф . 

«О , буд ь В ы од ною  из тех легкомысленных женщ ин, ч то встреч аю тся на 
кажд ом ш агу, я, конечно, мог  бы на э то пойти из ч истого э гоизма, и тогд а моя 
попытка была бы д ля В ас безопасна. Н о В аш а оч аровательная восторженность, 
составляю щ ая тайну В аш его обаяния и вместе с тем служащ ая источником В а-
ш их мучений, она-то и помеш ала В ам, волш ебниц а, понять всю  ложность на-
ш его буд ущ его положения! Я  тоже сперва ни о чем не д умал и, не пред вид я по-
след ствий, отд ыхал, словно под  сенью  манц ениллы1, под  сенью  безоблачного 
сч астья» . 
                                         
1 П лод ы д ерева манц ениллы сод ержат яд овитый сок. Сущ ествовало поверье, буд то ч еловек, 
уснувш ий в тени манц ениллы, умирает. 



– Е щ е, ч его д оброго, под умает, ч то я отказываю сь от нее из скупости…  
А , все равно! П ора конч ать! 

«Свет жесток, Э мма. О н стал бы преслед овать нас неотступно. В ам при-
ш лось бы терпеть все: и нескромные вопросы, и клевету, и презрение, а может 
быть, д аже и оскорбления. О скорбление, нанесенное В ам! О !.. А  вед ь я уже 
мысленно возвел В ас на нед осягаемый пьед естал! П амять о В ас я буд у носить с 
собой как некий талисман! И  вот, за все зло, которое я В ам причинил, я обре-
каю  себя на изгнание. Я  уезжаю . К уд а? Н е знаю . Я  схожу с ума. П рощ айте! Н е 
поминайте лихом. Н е забывайте несч астного, утративш его В ас. Н ауч ите В аш у 
д оч ь молиться за меня» . 

П ламя свечей колебалось. Род ольф  встал, затворил окно и опять сел за 
стол. 

– К ак буд то все. Д а, вот ч то ещ е над о прибавить, а то как бы она за мно й 
не увязалас ь: 

«Когд а В ы станете ч итать э ти печ альные троки, я буд у уже д алеко. Чтобы 
не под д аться искуш ению  снова увид еть В ас, я реш ил бежать немед ленно. 
П роч ь, слабость! Я  ещ е вернусь, и тогд а – кто знает? – быть может, мы с В ами 
уже соверш енно спокойно вспомним наш у былую  лю бовь. П рощ айте!..» 1 

П осле слова «прощ айте»  он поставил восклиц ательный знак и многото-
ч ие – в э том он вид ел признак высш его ш ика. 

– А  как под писаться? – спросил он себя. – П ред анный В ам? Н ет. В аш  
д руг?.. Д а, вот э то хорош о. 

«Ваш  др уг» 
О н перечитал письмо и остался д оволен. 
– Бед няжка! – расч увствовавш ись, под умал он. – О на реш ит, ч то я – твер-

д окаменный. Н ад о бы тут слезу пролить, д а вот бед а: не умею  я плакать. Чем 
же я виноват? Род ольф  налил в стакан вод ы и, обмакнув палец , капнул на бума-
гу – на ней тотч ас же образовалось больш ое блед ное ч ернильное пятно. О н по-
искал, ч ем запеч атать письмо, и ему попалась печ атка с Amor nel cor2. 

– Н е очень э то сю д а под ход ит…  А , ничего, сойд ет! 
Затем он выкурил три трубки и лег спать» . 
 

2. О тветить на след ую щ ие вопросы: 
1) Э стетические взгляд ы Ф лобера. П онятие «объективного стиля»  П роблема 
авторской активности. 

2) М есто э пизод а в развитии романного д ействия. 
3) О браз Род ольф а. 
- К аковы особенности характера Род ольф а? 
- В  ч ем состоит спец ифика его памяти? К ак она функц ионирует? П росле-
д ите развитие мотива памяти в отрывке. 

- К акое знач ение Род ольф  прид ает д ругим лю д ям? 
4) Н оситель речи в э пизод е. 

                                         
1 В о франц узском оригинале игра слов: «Et il y avait un dernier adieu, séparé en deux mots: A 
Dieu! ce qu’il jugeait d’un excellent gout» . См.: Flaubert G. Madame Bovary. – М ., 1974. – Р.292. 
2 Amor nel cor (ит ал.) – Л ю бовь в серд ц е.  



5) Соотнош ение внутренней речи Род ольф а и его письма.  
- Стилевое оформление той и д ругой формы речи. 
- В ыд елите функц ии письма в д анном отрывке. 
- К аким образом сам проц есс написания прощ ального послания связан с 
темой смерти у Ф лобера? 

6)  О собенности речи повествователя. 
- Реализац ия принц ипа «показа» . 
- К акую  роль играет у Ф лобера несобственно-прямая реч ь? 
- Укажите границ ы применения принц ипов «объективного стиля» ? 
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